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TEPEEUXHHA Huna IOpvesna, acnupanm xa-
heopuvl nepesooa u nPUKIAOHOU TUHESGUCIUKY UHCHIU-
myma Quaono2uu 1 MeNCKYIbmypHol KOMMYHUKAYUU
Ceseproeo (Apxkmuueckoeo) pedepanvhoco yHusepcu-
mema umenu M.B. Jlomonocosa. Aemop 08yx HayuHbIxX
nyonuxayuii

BEPTHKAJIbHBIH KOHTEKCT — ITIOJIHJIOT

Cratps MOCBSIICHA 0COOOMY THITY IUCKYpCa — BEPTUKAIEHOMY KOHTEKCTY. BepTHKaIbHBIN KOHTEKCT paccMa-
TPUBACTCS KaK JIMHIBUCTUUECKUI 3HAK, IPECTABISAOMNI cOOO0M eIMHCTBO 03HAUAEMOTI0 M 03HAYAIOIIETO.

Teopetuueckoii 6a30i1 1711 H3y4eHHsI BEPTUKAIBHOIO KOHTEKCTA SIBIISICTCS TEOPHS IICUXOCUCTEMATHKH, OCHOB-
HbIE€ TEPMHUHBI KOTOPOH, TAKUE KaK BEPTUKAJIbHBINA KOHTEKCT, BEpTUKAJIBHBIM BEKTOP, OIIOPHOE CIIOBO, TUCKYPCHUB-
HOE BpeMsl, HHIMICHINS, aKTyaln3amns, OOBSICHIIOTCS B HaYalle CTaTbU. ABTOp IpeAjiaracT KOHIENTYalbHYIO
CXeMYy BEPTHKAIFHOTO KOHTEKCTA, OTOOPAKAIOMIYIO JIOTHYESCKYIO ITOCIIENOBATeIbHOCTh MEHTAIBHBIX OTICPAIlHid,
HaNpaBJICHHBIX OT OMOPHI K BKiIany. Jlanee mpeacraBieHa yYHUBEpcajbHas MOJENb BEPTHUKAIBHOTO KOHTEKCTa
C OIMCaHHUEM ero TU(PEepPeHIINATBHBIX TTPH3HAKOB.

AHanM3 TUIIOBOIO BapUaHTa BEPTUKAJIBHOIO KOHTEKCTA — IIOJIMJIOra IIPOBEAEH HAa MaTepuaie IpoU3BeIeHUs
(paniysckoro nucatens XIX Beka Omuist 3058 «JlamMckoe cuacthe». JlaHHBIA (parMeHT HpeAcTaBisieT co0oi
o0pa3sel] BEpTUKAJILHOIO KOHTEKCTA, BKIIIOUAIOLIETO KaK MPSIMYI0, TaK ¥ HECOOCTBEHHO-MPSMYIO Peub, MPUHA-
JIeKallyIo IByM IIepcoHa)kaM. BepTukanbHbIil KOHTEKCT 34€Ch PACCMaTPUBAETCS KaK IOIMIIOT, BOCIIPOU3BOISAIINN
KOMMYHHKaTHBHYIO CHTYalllIo, B KOTOPOH y4acTBYIOT aBTop, mepcoHaxk Ne 1 Liénard u mepconax Ne 2 Madame
Desforges.

B crartbe ykazaHbl 0COOEHHOCTH pealn3aliiy TUIIOBOIO BapUaHTa HA KOHLENTYalbHOM, CEMAaHTUYECKOM, CHH-
TAKCUYECKOM M KOMMYHHKATHBHOM ypOBHSX. [IprMeHsIeTcss MeToinKa BEKTOPHOTO aHAIN3a U CTPYKTYpPHO-(PYHK-
IUOHAJILHBINA METO/I,.

B xone ananmu3za HaOmonaercst n3MeHeHHE TU(PEePEHIINATBHBIX TPU3HAKOB B COTIOCTABICHUH C MHBAPHAHTOM.
KonrekcT — nmonuiior, npenctasiisis co0Oi TUIIOBOM BapuaHT BEPTUKAJIbHOIO KOHTEKCTa, OOHApYKHUBAaeT B MpPO-
LIECCE €r0 aKTyalu3alMU SBIEHHS, KOTOPbIE IOKAa3bIBAIOT OTCTYIJICHUE OT MHBAPUAHTA: IIOSBIEHUE HECKOIbKUX
OTIOp B KOHIICTITYaJIbHOH CXeMe, MPHUBJICUCHUE IIMPOKOTO KOHTEKCTA MPU CO3JaHUU TOKAECTBA pehepeHIINH, U3-
MEHEHUS B KOMMYHUKAaTUBHOH MPOrpeCcCUU MEXKAY NPEIIOKEHUSIMMU.

Knwuesvie cnosa: 6€pmuKaﬂbellZ KOHmeKcm, noautloe, uHeapuaxHm, Munosoti eapuanm, npiamasd pedb,
HeCO66'm€€HHO-}’lpﬂMa}Z PEUb, asnopcKas pedb.
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Henpto Hameil craTbu SBISETCS U3y4EHHE
TUIIOBOTO BapHaHTa BEPTUKAJIBHOIO KOHTEKCTA,
IPEJICTABIEHHOIO B BHJIE IOJWJIOIA, BBISBICHUE
€ro CXOJICTB M OTJIMYMM OT MHBAapHAHTA.

[lonnmanue TEpMHHA 6EPMUKANbHBIU  KOH-
meKcm OCHOBAHO Ha IOAXO/E K U3yUYEHHIO JUCKYP-
ca, ONUPAIOLIEMCSl HAa WJICI0 KOHLENTYalbHOM CXe-
MBI TpeasioxkeHus, BbiBuHyTON JI.M. Ckpenunoit
U TpeaycMaTpuBarollledl NPUMEHEHUE METOIUKU
BEKTOPHOTO aHan3a, paspadoranHoi I ['uitomom.

Bepmukanouwiti konmexcm TPENCTaBISET CO-
00l THI TUCKypCa, HAYaJIbHOE MPEII0KEHNE KOTO-
POro COIEP>KUT OIOPHOE CJIOBO (TIPEIMET MBICIH
U PEUN), a CIICAYIOIINE MPEATIOKEHNUS, COCTABIISIO-
IIMe pa3BePTHIBAIOLINI (ParMEHT, COAEePIKAT MPH-
3HaK K OIMIOPHOMY CJIOBY. BepTukanbHblli BEKTOP,
n300paXkaromuii KOHTEKCT B IIPOLIECCE €ro pa3Bep-
TBIBaHHUS, AaJl HA3BAaHUE TOMY By IUCKypca.

Ha ropuzoHTa/IbHON OCH pacIiooKEH BEKTOD,
MPEACTABISIIONIMNA MpeyIokeHne 1, BKIIIOYaroLee
3akoH4YeHHOe jecTue (puc. 1). Ha BepTukanbHoit
OCH MBI BUJJUM BEKTOD, MPECTABIISIOLIMNA IpeyIo-
JKEHHE 2. DTOT BEKTOp OEpeT CBOE HaYajIo B TOUKE ro-
PU3OHTAIBHOIO BEKTOPa, 0003HAYAIOIIEeH onopy Juis
BEPTUKAILHOTO KOHTEKCTA, U UJIET BHU3 110 BEPTUKA-
7, pa3BePThIBask BKJIAJ] K OIOPE ITyTEM €€ OIUCAHUSL.

JluHamMuueckass KOHLIETIUS  BEPTUKAJIbHO-
IO KOHTEKCTa MO3BOJISIET €ro YBUJIETh B IpOIleC-
ce (GOopMHPOBAaHHS B YCIOBUSX TUCKYPCHBHOTO
BPEMEHM U JCHCTBHUS MeXaHH3Ma HHLWJICHIMH.
WNHnugenums — 3TO CEeMaHTUYECKUM MEXaHM3M,
COMIaCHO KOTOPOMY IMPOMCXOIUT COOTHOIIECHHE
onopsl ¢ ee BkiajaoMm [1, c. 121]. uckypcuBHoe
BpeMsl — BpeMs JeMCTBHUS MHLUJCHIIMU, MTPOLECC
KOHCTPYUPOBaHHUsI IMcKypca [2, c. 87].

BepTukanbHblii KOHTEKCT pACCMaTPUBAIOT KaK
JMHTBUCTUYECKUI 3HAK, KOTOPBIA IpencTaBis-
eT co0oil eAMHCTBO 03HAYAEMOTO M O3HaYarole-
ro. Jyisg wW3ydeHUs: BEPTUKAIbHOTO KOHTEKCTa
T.A. Ky3HenoBa oObeAMHMIA WCIIOIH30BAHNE
BEKTOPHOM METOIUKU U CTPYKTYpHO-(PyHKIHO-
HajgpHOrO Metoza [3, c. 29]. BekropHas meToau-
Ka MO3BOJISIET YCTAHOBUThH HE TOJBKO O3HAYAEMOE
BEPTUKAJILHOTO KOHTEKCTa, HO WU €ro THUIIOBBIE
BapuaHThl. C MOMOIIBIO CTPYKTYpPHO-(PyHKIIHO-
HaJIbHOTO METO/A, UCIIOIb3YyEMOI0 JUIsl U3yUEHUs
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Puc. 1. KonuenTyasnbHas cxeMa BEpTHKaIbHOIO KOHTEKCTa

03HAYaIOIETO, BO3MOXKHO YCTAHOBIICHHE PEUYEBBIX
peanu3anyii THIIOBBIX BapUaHTOB IyTEM OIH-
caHus (PyHKIMH paccMaTpUBaeMOrO SIBJICHUS W
ompeneneHust ero CTpykrypsl. Jduddepennmans-
HBIE MTPU3HAKHA BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTA CITyXKar
WCXO/IHBIM OCHOBaHUEM JIJIsl TIOJIOOHOTO paccMo-
TPEHHUSI.

BekTopHBIiT MeTon HCTONb3yeTcs s 00b-
SICHEHHSI TIPEIMOCHUIOK aKTyaJIn3alluK S3bIKOBBIX
€IIMHHUII, CTPYKTYPHO-(YHKIIMOHAIBHBIA aHAJIN3 —
JUIS OTIMCAHUSI M OICHKH aKTyaJM30BaHHBIX C[TH-
HUIl. AKTyaJau3amus B ICUXOCUCTEMAaTHKE — 3TO HE
TOJIBKO Pe3yJIbTaT Mepexojia MIEMEHTa U3 S3bIKa B
peYb, HO U caM TIPOIIece ATOro nepexona [4, c. 28].

OO0a Bua aHAIN3a HMEIOT B CBOCH OCHOBE Me-
TOJl MOJEIIMPOBAHUSA, CYTh KOTOPOTO B TOM, YTO
HaAOIOCHUIO U UCCIIEIOBAHUIO TOABEPTacTCsl HE
caM OOBEKT, a ero aHajor — Mozesb. [lo3HaBarens-
Hasl yCTaHOBKa Ha 0000IIeHNe 1 KiTacCU(UKAITIIO
OT/CIBHBIX SBICHHIA WIPaeT PEHIAIOUIYI0 pPOJb
MpU BbIPaOOTKE MPaBUJ BBHIOOpPA U TMOCTPOCHHUS
Mmozenu. OOHapyx)eHune 00IIero 3akoHa, KOTOPOMY
MOAYUHSIOTCS pacCMaTpUBaeMble SBICHUS, — KO-
HEYHasl LeNb PeaJn3alnui YCTAaHOBKH.

O3Havarolee BepTUKAIBHOTO KOHTEKCTa, YHH-
BepcasibHass MOJeNb (puc. 2), BBICTpanBaeTCsl Ha
YHHUBEPCAIBHON MoOAen (pPaHIly3CKOTO IMPeIo-
wenus S-V-C:

S1-V1-C1

g

Puc. 2. YauBepcanbpHasi MOZIENb BEPTUKAIHHOTO KOHTEKCTA
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Orta Mojeib SBISETCS O3HAYAIOIIUM WHBA-
pHaHTa BEPTUKAJILHOTO KOHTEKCTA. 3HAK paBeH-
CTBa yKa3bIBa€T Ha TOXKACCTBO pedepeHnun (0T-
HECEHHOCTh K OJHOMY M TOMY Xe pedepeHry)
B BEpPTUKAJIILHOM KOHTekcTe. /[Be nuHum S1-S2
YKa3bIBaIOT Ha TO, YTO TOXKIECTBO pedepeHrmm
co3maeTcs MOAJEeKAIIUMHU IEPBOT0 W BTOPOTO
npemiokenuil. Jluaun C1-S2 u300paxxaroT TOX-
JIECTBO peepeHIInN MEX/Ty TOTIOTHEHUEM TTEPBO-
TO TIPEUTOKEHHS U MOICIKAIINM BTOPOTO.

Brienensr cnenyroume auddepeHunanbHbe
NpPU3HAKA WHBAPHAHTA: ONPEACICHHBIA MOPSIOK
CJIOB, CO3/IaHUE TOX/IeCTBA peepeHIIY UMEHEM
COOCTBEHHBIM — AHTELEACHTOM — M JUYHBIMU
MECTOMMEHHUSIMH B KadecTBe aHa(oOpbl, KOMMY-
HUKATUBHAsI TIPOTPECCUSI B COOTHOIICHUH €€ KOM-
MOHEHTOB C WX CUHTAKCHYECKHMHU (DYHKIUSIMH,
HEePBUYHBIN CIIOCOO BBIPAKEHHS CEMaHTHKH TPE/I-
JIOKEHUH, ynoTpeOlieHne BpeMeHH passé simple
B TICPBOM TMIPEIJIOKEHUU U imparfait B pa3BepThI-
BaIOIIMX MPE/JIoKEHUsX [3, c. 48].

[TockonpKy OOBEKTOM HAIIErO HCCIIETOBAHMUS
SIBJISIETCS] BEPTUKAIBHBIA KOHTEKCT, BKIIFOYAIOIIHN
HOJIUJIOT, MBI IaJIUM OIIpe/ieNICHUE TIOIUIOra.

Ilonunoz — pa3roBop MEXIy HECKOIBKUMHU JTHU-
namu. TepMUH BO3HUK TPU UCCIETOBAHUU KOM-
MYHUKATUBHBIX CBOMCTB sI3bIKa KakK J00aBIICHHE
K TepMUHY Ouanoe. O0mmue 4epTsl Juanora u mo-
JIMJIOTA: CBS3aHHOCTD PEIUIHK, CONEPKATEILHOCTh
Y KOHCTPYKTUBHOCTb, CHOHTAHHOCTbH. OTHAKO B 10-
auiiore (popMasibHas ¥ CMBICIIOBAs CBSI3b PEILIUK
Oosiee crokHAs M CBOOOIHASA: OT aKTHBHOTO ydYa-
CTHS TOBOPSAIINX 0 0€3y4acTHOCTH HEKOTOPBIX U3
HUX [5, c. 381].

Ceiiuac MbI IpoaHAIU3UPyEM 00paselr BEpTu-
KaJIbHOTO KOHTEKCTA, BKIIFOYAIOIIETo KaK MpsMYIo,
TaKk U HECOOCTBEHHO-TIPSIMYIO pedb, MpHHAMIJIE-
JKAIyl JIByM IepcoHaxaM. Mbl paccMaTpuBaeM
BEPTUKAILHBIA KOHTEKCT KaK IOJUIIOT, BOCIIPO-
U3BOJAIINI KOMMYHHKATHBHYIO CHTYaIUIO, B KO-
TOpOM ydacTByIOT aBTOp, nepcoHaxxk Ne 1 Liénard
u nepconax Ne 2 madame Desforges.

Liénard se trouva devant madame Desforges,
a laquelle il ne put s’empécher de demander:

— Que désire madame?

Elle voulait une robe pas chére, solide pourtant.
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Liénard, dans le but d’épargner ses bras, ce
qui était son unique souci, manoeuvra pour lui
faire prendre une des étoffes déja dépliées sur le
comptoir.

5. Il y avait la des cachemires, des serges, des
vigognes [6].

ITepeBoa Ha pyCcCKHIl SI3BIK:

JIbenap ouyTmics mnepen r-xoi Jledopik,
Y €My MPUILIOCH CIIPOCHUTE:

2. —Yro xenaer magam?

3. Ona xotena Obl MaTepHUIO HA IJIAThE, HEJO-
pOry1o, HO MPOYHYIO.

4. YtoObl HEe YTpYyKIaTh ceds, a 3TO SABISIOCH
€ro emWHCTBEHHOW 3aboroi, JIbeHap crapaincs
yOenuTh MOKynaTeIbHUI] BEIOpATh OHY U3 Mare-
puil, y:xe pa3ioKeHHBIX Ha IPUJIaBKe.

5.Tyr y Hero OblIM W KalleMHp, U Capixa,
Y BUTOHb.

lopu3oHTanbHBI  BEKTOpP, OTOOpa))aroIU
npemioxenue 1 (puc. 3), mpexacraBisieT coOoii
aBTOPCKYIO peub, BBOI «dykoil peum» (discours
d’autrui) [7, c. 161], penpe3eHTUPOBAaHHON TIPsI-
MO peubto (IpeIoKEeHHuE 2 BEPTUKAIBHOTO
BEKTOpa) ¥ HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM pevbto (Tipet-
JO)KEeHHEe 3 BEPTUKAJIBHOTO BEKTOpA) Y4YacTHH-
KoB monmitora. Omnopa mepBoro MpenaoKeHHUs —
madame Desforges.
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Puc. 3. KOHLICHTyaJ'ILHa?I CXeMa BEPTHUKAJIbHOT'O KOHTCK-
CTa — moJjujiiora

lopusoHTanbHBII  BEKTOp, OTOOpakaromui
npeaoxkenue 4, aBiseT coboil peusb aBTopa, BBOJIS-
LIyI0 YyXYIO pedb B BHJIE€ HECOOCTBEHHO-TIPIMON
peun mepcoHaxka (MpeUIoKeHHe S5 BepTHKAIbHO-
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ro koHrekcta). Omopa B 3TOM MNPEUIOKECHHH —
Liénard.

Takum 00pa3oMm, Ha KOHIENTYaJbHOM YPOB-
HE MbI BUJIUM JBE ONOpBI — madame Desforges
u Liénard.

W3y4gaeMplii HaMU BEPTUKAJIBHBIA KOHTEKCT
MIPECTABIACT COOOM MOJIMIOT, KOTOPBIH COCTOHT
U3 CJIOB aBTOpA:

1. Liénard se trouva devant madame Desforges,
a laquelle il ne put s’empécher de demander;

4. Liénard, dans le but d’épargner ses bras,
ce qui était son unique souci, manoeuvra pour lui
faire prendre une des étoffes déja dépliées sur le
comptoir;

npsiMoid peun JIbeHapa:

2. — Que désire madame?

U HecoOCTBEHHO-NIPSIMOM peun mamam Jle-
dopx u JIbenapa:

Elle voulait une robe pas chere, solide pourtant.

Il y avait 1a des cachemires, des serges, des
vigognes.

Hwxke npexcraBneH THIIOBOW BapuaHT YHH-
BepcanbHOU Mozaenu (puc. 4), BOCCO3IAIOIIHMA
CUHTAKCHUYECKHE M JIOTHYECKHE CBSI3U JAHHOTO
nomwtora. Hamu Oputn oryteHs! Te (pparMeHTsl,
KOTOpBIE HE BIUSIOT Ha CIIEUU(PUKY BEPTUKAIBHO-
r'O KOHTEKCTA.

OnopHoe cioBO 1, BbIpaKEHHOE CYIIECTBU-
TENLHBIM C TIPEIIOroM B (DYHKIIMU OOCTOSTEITh-
ctBa Mecta devant madame Desforges (C1), ume-
er nBa npemioxeHus. 1) Que désire madame?

S5— V55 G5 — C5—— C5
Sr?“//i/w—cﬁa;/c/c

S1 V1 C1
C2
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Puc. 4. TunoBoii BapuaHT yHUBEPCAIBHON MOJEIN

2) Elle voulait une robe pas chere, solide pourtant.
[lepBoe npeanoxkeHre NpeaCcTaBICHO NPIMOI pe-
ybto JIbeHapa (S1), HanpaBIeHHON Ha BBISBICHHE
MoKyTaTenbckoro mHTepeca madame Desforges
B JaHHbII MOMeHT. OHa odopmiieHa BOIPOCH-
TEJNbHBIM MPEIOKEHUEM C MPSIMOUW HHBEPCHUEH.
Bropoii ¢parmeHT — 31O cinoBa camoil madame
Desforges (C1), mpenacraBiieHHbIC B BUIE HECOO-
CTBEHHO-IIPSIMOM peYr, OCHOBHBIM U BEAYIIUM
MPU3HAKOM KOTOPOI OKa3bIBaeTCsl peyeBasi KOH-
TaMHMHAIIMs aBTOpa U nepcoHaxa [8, c. 9]. O Towm,
YTO 3TO HECOOCTBEHHO-TIPSMasi pedb, a HE CIIOBA
aBTOpA, TOBOPHUT HAJIMYKE YACTHYHOTO OTPUIIAHUS
voulait une robe pas chere, XapakTepHOTo JJ1s pa3-
TOBOPHOM pedd, a TakKe YIOTPeOIeHHUE CBSI3YIO-
LIeTo Hape4yus pourtant, Kotopoe ['ak npuunciser
K «mots du discours» [9, c. 425].

IlepBblii mpenuKaT UMEET PEISLUOHHYIO Ce-
MaHTHKY TJIaroa désirer B 1 -M JIA1Ie €11. 4. B présent.
Bropoli mpenukar ¢ pensiiuOHHOW CEMaHTHUKOU
BBIpa)XEH IVIarosioM vouloir ¢ B 3-M nuue €f. Y.
B imparfait. ToxnecTBo pedepeHInN CO3AaeTCs
aHTeneneHToM devant madame Desforges (C1),
BBITIOJTHSIIOIIUM (PYHKIIHIO OOCTOSITEIbCTBA MECTA,
anadopamu madame (S2) B IepBOM pa3BepThIBa-
fomeM (parMeHTe U MECTOMMEHHBIM CYOCTHTY-
toM elle (S3) Bo BTOpoM, KOTOpBIE HAXOIAT CHH-
TaKCUYECKOE COOTBETCTBHE B MOJUIEKAIIINX.

KommyHuKkaTuBHas mporpeccusi, «Xoa MBICIH,
OTPaKAOIINN PA3BUTHE OTHOIIEHUN MEXIY Mpel-
JIOKECHUSAMH TPEIBIAYIIAMA M TIOCIIETYFOIIIMI
[10, c. 9], ocymiecTBusieTcss OT peMbl HadajbHO-
ro npemioxkenus: devant madame Desforges (C1)
K TeMe madame (S2) BO BTOPOM MPEJIOKESHIH B TIPSI-
Mol peur 1 K TeMe elle (S3) B TpeTbeM Ipensioxke-
HUM B HecOOCTBEHHO-TIpsiMoi peun: R1 —»T1—-T2.
Pema BpIpakeHa OOCTOSATENTLCTBOM MeECTa, TeMa
B 000MX NPEUIOKEHUSIX — MOTICKAIINM.

Kpome TOro, koMMyHHKaTuBHas HpOrpeccus
MPOXOJUT TIO TeMe OT TMOJIEeKAIIEero IMEePBOTO
npemiokenus Liénard (S1) x momiexariemy 4eT-
Beproro npemnoxenus Liénard (S4): T1—T4, uro
HE SIBIISICTCS TUITMYHBIM I UHBAPHAHTA.

Ornope 2 Ha KOHIIETITYyaJ IbHOM YPOBHE COOTBET-
CTBYET B YHHMBEpPCAJIbHON MOJEIH OIOPHOE CIIOBO
yeTBepToro npeanoxenus Liénard (S4), BbIpa-
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KEHHOE UMEHEM COOCTBEHHBIM B (DYyHKIIUU MOJIJIe-
atero. Ero mpusHak mpencTaBieH HECOOCTBEH-
HO-TIPSIMOM pPEYbI0 B IISITOM TPEUIOKEHUU: [/ y
avait la des cachemires, des serges, des vigognes.

[Tpu3HakoM HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM pEUu B 3TON
(bpaze sBIsSETCS TPUCYTCTBHE HApEUHs JICUKTHYE-
CKOTO Xapakrepa 1a (c5), ykasbIBaromiero Ha To, 4to
uMeHHo nipofasett Liénard (S4) nmpeacrasiseT B AaH-
HBI MOMEHT HaxXOJIAIIMECs 3/1eCh (B OT/ICIIE) TKAHH.

3nech mpecTaBiIeHa Ta pa3HOBHIHOCTh HECO0-
CTBEHHO-TIPSIMOM peuu, KOTopasi 00bEMHSIET COO0H
nepenavdy (pakTUIECKOTO BBICKA3bIBaHHsI, BHYTPEH-
HEH peun U MOJICO3HATENbHBIX JBUKEHUMN, TIPEATIO-
JIararomyX BMEIIATEILCTBO aBTOPA, AaHAJTUTHICCKH
WM UHTYUTHBHO B HUX TIPOHMKAIOIICTO U TIEPEBO-
JISIILIETO MX B «PEUEBOM IJIaH», B S3BIKOBYIO TKaHb.
OTta He0003HAYEHHOCTH CTETICHH PEaTM30BAaHHOCTH
BBICKa3bIBaHUS, YPOBHS WU (Da3bl B IBMKECHUH OT
MBICIT K CJIOBY MOXKET YKa3bIBaThb Ha TO, YTO BbI-
CKa3bIBaHUE ITO HE SBJISAETCS €AMHUYHBIM, TPO-
WCXOISIIMM B JIaHHOW CHOKeTHOW curyaruu «hic
et hunc», a MOBTOPSUIOCH HEOAHOKPATHO, Pa3BH-
BasiCh, BOCIIPOM3BOAMIIOCH BCIYX JPYTUM JIHIIaM
B QHAJIOTMYHBIX cUTyauusix [8, c. 9—-11].

B ¢yskmmm mpenukara TSATOTO MPEyIoxKe-
HUS BBICTYIAeT 3K3UCTCHIMAIBHBINA IJIaroi avoir
B imparfait: I/ y avait la des cachemires, des serges,
des vigognes. ToxnecTBo pedepeHIInn CO3aaeTCs
omopoi-anreneaeHToM Liénard (S4) B GyHKINN
MOJIIEKAIETO U CUPKOHCTAaHTOM la (c5), pemnpe-
3€HTUPYIOLIUM €T0 POCTPAHCTBO.

KoMMyHHKaTHBHYIO MpOrpeccuio  mpocie-
xkuBaeM oT Tembl Liénard (S4) k peme la (c5):
T4—RS. Tema BeIpakeHa MOJUIEKAIINM, a peMa —
00CTOSATEILCTBOM MECTA.

B 10 ke BpeMs KOMMYHHKAaTHBHAs IMPOTpec-
CHSl JIET OT PEMbI YETBEPTOTO TPEAIIOKECHHUS des
étoffes (C4) x peMe TATOTO MPEUIOKCHHUSI, BhIpa-

Cnucok JiuTeparypsl

KEHHOW OJIHOPOJAHBIMH YJICHAMH TPEIOKCHUS
B (pyHkuu nononuenus des cachemires (C5), des
serges (C5), des vigognes (C5): R4—RS.

Wtak, HaMu BBIIENEH TUIIOBOM BapHUaHT BeEp-
TUKAJIbHOTO KOHTEKCTa KaK MOJINIOra, pernpe3eH-
TUPYIOIIETO CUTYallHI0, B KOTOPOH Yy4acCTBYIOT
aBTOpP M JBa IIEpCOHaXa. BBOI aBTOPOM «dyKOU
peun» 00yCIOBIMBAET MHTEPAKIIMIO aBTOP—IIEp-
COHaX U NEPCOHAK—TIEPCOHAX. Y KaXKIOro M3
YYaCTHUKOB — CBOSI (PyHKIHS, (GopMUpYIOIIas
TIOJTUJIOT.

ABTOpCKasi peyb NpeACTaBIeHAa HAa TOPU30H-
TaJIbHOM YpPOBHE, pedb [IEPBOTO U BTOPOTO MEPCO-
HaXKeH — Ha BEPTUKAJILHOM.

CTpyKTypa BepTUKAIBHOTO KOHTEKCTA KaK MO-
JUIIOTa OOHAPYKHUBAET SIBIICHUS, KOTOPBIE ITOKA3bI-
BaIOT OTCTYyIUIEHUE OT au(depeHInanbHbIX MTPH-
3HAKOB HMHBAapHAHTAa BEPTHUKAJIHHOIO KOHTEKCTA.
[TosBnsIOTCS CNeAyIomKe yCI0KHEHHUS: B KOHIIETI-
TyaJIbHOM CXeMe — HECKOJIbKO OT10p, B TUTIOBOM Ba-
pHaHTe yHUBEPCAIBbHONW MOJIEIIN TOXIECTBO pede-
PEHIINY CO3/1aeTCs He Ha3bIBaHWEM CyObekTa (1160
00bEKTa) U ero MECTOMMEHHBIM CYOCTHUTYTOM,
a cyOBbEKTOM M CUPKOHCTAHTOM /d, yKa3bIBaIOIIUM
Ha JMYHOE MpoCTpaHCTBO JIbeHapa (OH U ero oT-
nen). YnorpebieHue BpeMeHH passé simple B Ha-
YaJIbHOM MPEUIOKECHUH COXPAHSIETCS, B TO BpeMs
KaK B Pa3BEPTHIBAIOUINX MPEIOKEHUAX K Tpa-
JUIIMOHHOMY BpEMEHH OIMCaHUs imparfait 1o-
OaBiisieTcs présent (B ipsiMoid pedn). M3menenus
MPOCIIECKUBAIOTCS TAaK)KE B KOMMYHHMKATHBHOU
MIPOrPECCUM MEXTy NPEJIOKEHUSIMH.

Takum 00pa3zom, B Xo7ie aHAJIN3a OTPHIBKA U3
npousBeneHust Dmuist 3o «Jlamckoe cyactbe»
BBISIBJICHO, YTO YKa3aHHbIC OTCTYIJICHUSI OT WHBA-
puaHTa 00yCJIOBJIEHBl OCOOEHHOCTSIMM peajn3a-
UM BEPTUKATBHOTO KOHTEKCTA B ITOJIUIIOTE.
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VERTICAL CONTEXT - POLYLOGUE

This article is devoted to a special type of discourse — vertical context, which is viewed as a linguistic
sign representing unity of the signified and the signifier.

Theoretical basis for exploring vertical context is the theory of psychosystematics; its key terms are
explained in the first section of the article: vertical context, vertical vector, support word, discourse time,
incidence, and actualization. The author proposes a conceptual scheme of vertical context reflecting
the logical sequence of mental operations directed from support to import of meaning and presents a
general model of vertical context with descriptions of its dominant characteristics. .

The analysis of a typical vertical context — polylogue — is based on Le Bonheur des Dames by Emile
Zola. This fragment is an example of vertical context which includes both direct speech and free indirect
speech of two characters. Vertical context is viewed here as a polylogue which reproduces the speech
situation created by the author, Liénard and Madame Desforges.
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The article explores peculiarities of introducing type variant on the conceptual, semantic, syntactic
and communicative levels. The method of vector analysis and the structural-functional method were
used.

The analysis revealed changes in dominant characteristics compared to the invariant. The context —
polylogue, being a type variant of vertical context, during its actualization shows signs of deviation from
the invariant: appearance of several supports in the conceptual scheme, engaging a broader context
when creating referential identity, variations in the communicative progression between sentences.

Keywords: vertical context, polylogue, invariant, type variant, direct speech, free indirect speech,
author’s speech.
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